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11!m CAUTION, READ BEFORE USE. Da not expose this 
-..a article to direct/extreme and continuous weather 
conditions (e.g. thunderstorm, rain or heavy wind). Da not leave 
this article unprotected outside for lang periods of time. Do not 
leave any water an the fabric to prevent tearing. Parts of this 
article are made of metal. When damages or (deep) scratches 
expose the bare metal, treat the article with rust treating/ 
resisting paint/varnish to prevent oxidation. 

II WAARSCHUWING, VOOR GEBRUIK LEZEN. Dit
product niet blootstellen aan directe/extreme 

aanhoudende weersomstandigheden (bijvoorbeeld onweer, 
regen of hevige wind). Laat dit product niet voor langere tijd 
onbeschermd buiten liggen. Zorg ervoor dat er geen water op het 
doek blijft liggen om te voorkomen dat het doek gaat scheuren. 
Delen van dit product zijn gemaakt van metaal. Indien bij 
beschadigingen of (diepe) krassen het blanke metaal zichtbaar 
wordt, dient u dit onmiddellijk met een roestbehandelende/ 
werende lak/verf te behandelen am te voorkomen dat de metalen 
delen gaan roesten. 

.... VORSICHT, VOR GEBRAUCH LESEN. Setzen Sie diesen 
ailill Artikel keinen direkten/extremen und dauerhaften 
Wetterbedingungen (z. B. Gewitter, Regen oder starker Wind) 
aus. Lassen Sie diesen Artikel nicht längere Zeit ungeschützt 
draußen. Lassen Sie kein Wasser auf dem Stoff, um ein Einreißen 
zu vermeiden. Teile dieses Artikels sind aus Metall. Wenn das 
blanke Metall durch Beschädigungen oder (tiefe) Kratzer 
freigelegt wird, behandeln Sie den Artikel mit einer 
rostbeständigen Farbe/Lack, um eine Oxidation zu verhindern. 

i11!.i1 AVERTISSEMENT· LIRE AVANT UTILISATION. Ne pas 
..a exposer directement cet article a des conditions 
climatiques intenses et extremes (par ex. tonnerre, averses au 
fortes bourrasques). Ne pas laisser cet article sans protection a
l'exterieur pendant des durees prolongees. Ne pas laisser l'eau 
stagner sur la toile afin d'eviter que celle-ci ne se dechire. Cet 
article se compose en partie de meta! ; si l'article est abime ou 
(severement) erafle, traiter les zones mises a nu avec de 
l'antirouille/une peinture/un vernis de protection anticorrosion. 

„ PRECAUCION, LEA ANTES DE USAR. No exponga este 
... articulo a condiciones climaticas directas / extremas y 
continuas (por ejemplo, tormentas, lluvia o viento fuerte). No deje 
este articulo desprotegido al aire libre durante largos periodos de 
tiempo. No deje agua sobre la tela para evitar que se rasgue. 
Partes de este articulo estan hechas de meta!. Cuando los daiios o 
rayones (profundos) exponen el meta! desnudo, trate el articulo 
con pintura / barniz de tratamiento / resistente a la oxidaci6n para 
evitar la oxidaci6n. 

III AVVERTENZA, LEGGERE PRIMA DELL'USO. Non
esporre questo prodotto direttamente a condizioni 

atmosferiche estreme e prolungate (es. temporale, pioggia, forte 
v'ento). Non lasciare il prodotto all'aperto per lunghi periodi di 
tempo seriza protezione. Per evitare strappi non lasciare ehe l'acqua 
si accumuli sul tessuto. Parti del prodotto sono in metallo. Quando 
dei danni o dei graffi profondi espongono le parti in metallo, si 
consiglia di trattare la parte con vernice antiruggine per evitarne 
l'ossidazione. 

EI POZOR, CTETE PRED POUZITiM. Nevystavujte tento 
vyrobek pffmym/extremnim a nepretrfüym povetrnostnim 

podmfnkam (napf. bourka, desf nebo silny vftr). Nenechavejte tento 
vyrobek delif dobu nechraneny venku. Na tkanine nenechavejte vodu, 
aby nedoslo k jejfmu roztrzenf. Casti tohoto vyrobku jsou vyrobeny z 
kovu. Pfi poskozenf nebo (hlubokem) poikrabanf se odhalf holy kov, 
osetrete vyrobek antikoroznf/odolnou barvou/lakem, abyste zabranili 
oxidaci. 

11P.'-11 CUIDADO, LEIA ANTES DE UTILIZAR. Näo exponha 
... este produto a directas/extremas condi(öes atmosfericas 
(por exemplo, trovoadas, chuva ou vento forte). Näo deixe o 
produto desprotegido durante longos perfodos de tempo. Näo 
deixe agua no tecido para prevenir rasgos. Partes deste produto 
podem ser feitas de meta!. Se tiver danos au riscos profundos que 
expöem o meta 1, trate o aparelho contra ferrugem (tinta especial, 
verniz, etc.) para prevenir oxida(äo. 

• UWAGA, PRZECZYTAJ PRZED UiYCIEM. Nie
wystawiaj tego artyku!u na ekstremalne warunki

pogodowe (np. burza, deszcz lub silny wiatr). Nie zostawiaj tego 
artyku!u bez ochrony na zewnqtrz przez d!uiszy czas. Nie 
pozostawiaj wody na tkaninie, aby zapobiec rozdarciu. Cz�sci tego 
artyku/u sq wykonane z metalu. Gdy uszkodzenia lub g!�bokie 
zadrapania odsloniq go!y metal, naleiy pokryc artyku! farbq 
odpornq na rdz� lub lakierem chroniqcym przed rdzewieniem, aby 
zapobiec utlenianiu. 
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• BHl1MAHl1E, nPO'IIITAHTE nEPEA 11cnOßb3OBAHl1EM.
He nOABepraMTe 3TOT npOAYKT B03Ae�CTBMIO npHMblX /

3KCTpeManbHblX noroAHblX yrnoBM� (HanpMMep, rp03bl, AOlKAH 
MnM rnnbHOro Berpa). He OCTaBnH�Te HOT npOAYKT 6e3 3all.\MTbl Ha 
ynw11e B Te4eHwe AnWTenbHOro BpeMeHW. Y6eAWTeCb, 4TO Ha TKaHW 
He ocranocb BOAbl, 4T06b1 oHa He nopsanacb. ,[leranM noro 
M3AenwH W3roTOsneHbl M3 Meranna. ErnM oroneHHblM Merann 
CTaHOBMTCH BMAMMblM B cny4ae nospelKAeHMH Mnw (rny6oKMX) 
11apanMH, Bbl AOnlKHbl HeMeAneHHO o6pa6oraTb ero 
aHTMKOpp03MMHblM / CTOMKWM naKOM / KpaCKo�, 4T06b! 
npeAOTBpaTMTb noHBneHwe plKaB4WHbl Ha MerannM4eCKMX 4acrnx. 

m DiKICAT, ICULLANMADAN ÖNCE Ol<UYUN. Bu ürünü
dogrudan/a�m ve sürekli hava ko�ullarma (ör. f1rtma, 

yagmur veya �iddetli rüzgar) maruz b1rakmaym. Bu ürünü uzun 
süre d1�anda korumas1z b1rakmaym. Y1rt1lmalan önlemek i(in 
kuma�m üzerinde su b1rakmaym. Bu ürünün baz1 par(alan 
metalden yapilm11t1r. Hasarlar veya (derin) (izikler (tplak metali 
a(1ga (tkard1gmda, oksidasyonu önlemek i(in ürüne pas önleyici/ 
dayarnkh boya/vernik uygulaym. 

.... ADVARSEL, LIES F0R BRUG. Udsc!'t ikke dette produkt 
lläil!I for direkte/ekstreme vedvarende vejrforhold (f.eks. 
Tordenvejr, regn eller stc!'rk vind). Efterlad ikke dette produkt 
ubeskyttet udenfor i li!'ngere perioder. S0rg for, at der ikke er vand 
pä stoffet for at forhindre at stoffet rives itu. Dele af dette produkt 
er lavet af metal. Hvis det blatte meta! bliver synligt i tilfc!'lde af 
beskadigelse eller (dybe) ridser, skal du straks behandle det med en 
rustbehandlende/resistent lak/maling for at forhindre metaldelene 
i at ruste. 

ADVARSEL, LES F0R BRUIC. lkke utsett dette produktet 
for direkte / ekstreme vedvarende Vc!'rforhold (f.eks . 

tordenvi!'r, regn eller sterk vind). lkke la dette produkfet Vc!'re 
ubeskyttet utenfor i lengre perioder. Forsikre deg om at det ikke er 
igjen vann pä duken for ä forhindre at duken rives. Deler av dette 
produktet er laget av metall. Hvis metallet blir skadet eller det 
oppstär (dype) riper, mä du umiddelbart behandle det med en 
rustbehandlende / motstandsdyktig lakk / maling for ä forhindre at 
metalldelene ruster. 

VARNING, LÄS INNAN DU ANVÄNDER PRODUKTEN. 
Utsätt inte produkten för direkta / extrema längvariga 

väderförhällanden (t.ex. äska, regn eller stark vind). Lämna inte 
produkten oskyddad under längre tid. Se till att inget vatten ligger 
kvar pä tyget för att förhindra att det gär häl pä tyget. Delar av 
denna produkt är gjorda av metall. Om metallen blir synlig vid 
skador eller (djupa) repor mäste du omedelbart behandla den med 
en rostbehandlande / beständig lack / färg för att förhindra att 
metalldelarna rostar. 

VIGYAZAT, HASZNALAT ELÖTT OLVASSA EL. Ne tegye 
ki az arucikket szelsöseges es folyamatos kedvezötlen 

idöjarasi körülmenyek közvetlen hatasanak (pi. zivatar, esö vagy 
erös szel). Ne hagyja a termeket hosszu ideig felügyelete nelkül a 
szabadban. Ne hagyjon vizet az anyagon, szakadas elkerülese 
erdekeben. A cikk egyes reszei femböl keszültek. Ha serülesek vagy 
(mely) karcolasok a fern reszeket erik, kezelje a termeket rozsda 
kezelövel/ ellenall6 festekkel / lakkal az oxidaci6 megelözese 
erdekeben. 

HUOMIO, LUE ENNEN ICÄYTTÖÄ. Älä altista tätä 
tuotetta suorille/äärim mäisille ja jatkuville sääolosuhteille 

(esim. ukkosmyrsky, sade tai voimakas tuuli). Älä jätä tätä tuotetta 
suojaamattomana ulos pitkäksi aikaa. Älä jätä vettä kankaan päälle 
repeämisen estämiseksi. Tämän tuotteen osat ovat metallia. Jas 
vauriot tai (syvät) naarmut vaurioittavat paljasta metallia, käsittele 
tuote ruosteenestokäsittelyllä / ruostetta estävällä maalilla / 
lakalla estääksesi hapettumisen. 

nPOIOlCH, lllABAITE nPIN XPHIIMOnOIHHTE. M�v 
fK8üm au16 TO npo16v Of aµm< / OKpaif< KOI OUVfXfi< 

KOlplKE< ouv8qKf< (r1.x. KOTmyioa, ßpoxq q IOXUPO< OVfµo<). M�V 
mpqvm au16 10 rrpo16v xwp[< rrpoornoia y1a µEyaha xpov1Ka 
füao1qµa10. M�v 0<pqvm Vfp6 010 ucpaoµa ym va arrocpuym 10 
oximµo. MEp� au10Ii 10u rrpo16v fivm Ka1a0KrnaoµEva arr6 
µüaHo. 'OTOV (�µIE< q (ßa8IE<) ypa10ouv1E< fK8foouv 10 yuµv6 
µErnHo, fITf�fpyaoTftTf 10 avnKftµfvo µf OKoup1a rnf�fpyao[a< / 
av8fKTIK6 xpwµa / ßEpviK1 ym 1�v arrocpuyq o�fiowo�<-

UZMANIBU, IZLASIET PIRMS LIETOSANAS. 
Nepak!aujiet so izsträdäjumu tiesiem/ärkärtejiem un 

nepärtrauktiem laika apstäk!fem (piemeram, perkona negaisam, 
lietum vai stipram vejam). Neatstäjiet so izsträdäjumu uz ilgu laiku 
neaizsargätu ärä. Neatstäjiet uz auduma üdeni, lai noverstu 
pllsanu. Da!as si izsträdäjuma ir izgatavotas no metäla. Ja bojäjumi 
vai (dzi!i) skräpejumi atkläj kailo metälu, nekavejoties apsträdäjiet 
to ar rüsu apsträdäjosu/izturigu laku/kräsu, lai noverstu metäla 
deta!u rüsesanu. 

l!I fSPEJIMAS, PERSICAITYICITE PRIES NAUDOJIMJ\ .
Nelaikykite sio gaminio tiesioginiuose / ekstremaliuose 

ilgalaikiuose oro sqlygose (pvz., perkünija, lietus ar stiprus vejas). 
Nepalikite sio gaminio ilgesniam laikui neapsaugotam lauke. 
Pasirüpinkite, kad ant audinio nebepasiliktu vandens, kad audinys 
nesuplyst4. Sio gaminio dalys pagamintos is metalo. Jei baltas 
metalas tampa matomas pazeidimo ar (gili4) jbrezim4 atveju, 
tu rite nedelsdami ii apdoroti rüdzius apdorojanciu / atspariu laku 
/ dazais, kad metalines dalys nerüdyt4. 

1i1!111 POZOR, PRED UPORABO PREBERITE. Tega izdelka ne 
,._ izpostavljajte neposrednim/ekstremnim in 
neprekinjenim vremenskim razmeram (npr. nevihtam, dezju ali 
mocnemu vetru). Tega izdelka ne puscajte dlje casa nezafötenega 
zunaj. Na tkanini ne puscajte vode, da preprecite raztrganine. Deli 
tega izdelka so izdelani iz kovine. Ce poskodbe ali (globoke) praske 
izpostavijo golo kovino, izdelek obdelajte z zafötno barvo/lakom 
proti rji, da preprecite oksidacijo. 

HOIATUS, LUGEDA ENNE ICASUTAMIST. Ärge jätke 
seda toodet otseste/äärmuslike ning püsivate 

ilmastikuolude kätte (nn. äikesetorm, vihm vöi tugev tuul). Ärge 
jätke seda toodet pikaks ajaks ilma kaitseta välja. Ärge jätke 
kangale vett, et vältida rebenemist. Möned toote osad an 
valmistatud metallist. Kui kahjustused vöi (sügavad) kriimustused 
toovad metallosad välja, hooldage toodet roostevastase värvi vöi 
lakiga, et vältida oksüdatsiooni. 

UPOZORENJE, PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE. Ne 
izlafüe ovaj proizvod direktnim / ekstremnim 

vremenskim uvjetima (npr. Grmljavina, kisa ili jak vjetar). Ne 
ostavljajte ovaj proizvod nezasticen dulje vrijeme. Pazite da na 
krpi ne ostane voda da se tkanina ne trga. Dijelovi ovog proizvoda 
izradeni su od metala. Ako goli metal postane vidljiv u slucaju 
ostecenja ili (dubokih) ogrebotina, morate ga odmah obraditi 
lakom / bojom koji obraduje hrdu / otpornim kako metalni dijelovi 
ne bi zahrdali. 

YBArA, nPO'IIITAHTE nEPEA Bl11COPl1CTAHHllM. 
He niAAaBaMre 11e� npOAYKT snnMBY npHMMX / 

eKCTpeManbHMX noroAHMX YMOB (HanpMKnaA, rpo3W, AOU\Y a6o 
rnnbHOro BiTpy). He 3anMwa�re 11e� npOAYKT 6e3 3aXMCTY Ha 
synMt1i npornroM rpMsanoro 4acy. nepeKoHa�rern, 11\0 Ha 
TKaHMHi He 3anMWMnorn BOAW, 11\06 BOHa He nopsanarn. ,[lerani 
[1boro BMpo6y BMroTOBneHi 3 Merany. HKU\O oroneHM� Meran crae 
BMAMMMM B pa3i noWKOAlKeHHH a6o (rnM60KMX) nOApHnMH, BW 
noBMHHi Hera�HO o6po6MTM Mora aHTMKOp03iMHMM / CTi�KMM 
naKOM / �ap6oto, 11\06 3ano6inM noHBi iplKi Ha MeraneBMX 
4aCTWHaX. 

, 
1 

ATENTIE, CITITI iNAINTE DE UTILIZARE. Nu expune\i 
acest articol la condi\ii meteorologice directe/extreme �i 

continue (de ex. furtunä, ploaie sau vänt puternic). Nu läsa\i acest 
articol neprotejat afarä pentru perioade lungi de timp. Nu läsa\i 
apä pe \esäturä pentru a preveni ruperea. Pär\i din acest articol 
sunt realizate din meta 1. Cänd deterioräri sau zgärieturi (profunde) 
expun metalul gol, trata\i articolul cu vopsea/lac pentru tratarea/ 
rezisten\a la ruginä pentru a preveni oxidarea. 

BHl1MAHl1E, nPO'IETETE nPEA11113nOß3BAHE. He 
W3naraMTe apTMKyna Ha npeKM/eKCTpeMHW M 

npOAbnlKMTenHW Mereoponorn4HM Bb3AeMCTBMH (Hanp. 
rpbMOTeBM4Ha 6ypH, AblKA MnM rnneH BHTbp). He OCTaBH�Te 
T03W apTMKyn He3all\WTeH HaBbH 3a AbßfM nepMOAM OT BpeMe. He 
OCTaBHMTe BOAa Bbpxy nna1a, 3a Aa npeAOTBpaTMTe pa3KbCBaHe. 
4aCTMTe Ha T03M apTMKyn ca HanpaBeH� or Meran. B cny4a� Ha 
nospeAW Mnw (Abn60KM) APaCKOTMHM AOCTWrHaT ronwH Meran, 
o6pa6orere M3AenMeTo c 6oR!naK 3a o6pa6oTKa Ha pblKAa/ 
ycro�4MBa 6oH/naK, 3a Aa npeAOTBpaTMTe OKWCßHBaHe. 

POZOR, PREciTAJTE SI PRED POUZITiM. Nevystavujte 
tento vyrobok priamym/extremnym a nepretrfüym 

poveternostnym podmienkam (napr. burkam, dazd'u alebo 
silnemu vetru). Nenechavajte tento vyrobok dlho nechraneny 
vonku. Nenechavajte na tkanine vodu, aby sa neroztrhla. Casti 
tohto vyrobku su vyrobene z kovu. Ak sa odhalf holy kov alebo 
(hlboke) skrabance, osetrite vyrobok antikor6znou/odolnou 
farbou/lakom, aby ste zabranili oxidacii. 
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